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Plaus - Naturno
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HauptstraBen
Strade principali
Main streets

NebenstraBen
Strade laterali
By-streets

ZugangsstraBen
Strade d'accesso
Access streets

FuBwege
Sentieri
Foot-pathes
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== Via Ried-StraBe

Tourismusbdiro - Ufficio turistico - Tourist office

Arzt - Medico - Doctor
Apotheke - Farmacia - Chemist

Bahnhof - Stazione ferroviaria - Trainstation

Linienbus-Haltestelle - Fermata autobus di linea
Bus stop
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Parkplatz - Parcheggio - Parking
Parkgarage - Parcheggio coperto
Underground parking garage

Offentl. Telefonkabine - Cabina telefonica pubblica
Phone box
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Pista ciclabile

Offentliche Toilette - Toilette - Public toilets

Bank (Geldwechsel) - Banca (cambio valuta)
Bank (currency exchange)

Bibliothek - Biblioteca - Library
Festplatz - Piazza festa campestre - Fair ground
Gemeindeamt - Municipio - Municipal office

Geroldsaal - Sala Gerold - Gerold Hall

Haus der Dorfgemeinschaft - Casa della comunita
Community center

Kirche - Chiesa - Church

Alte LandstraBe - Strada Vecchia P6 Via Gerold-StraBe E3-4
AschbacherstraBe - Via Rio Lagundo  H/I/J/K7 Via Gfallwand-StraBe F/G 4
BahnhofstraBe - Via Stazione I/J/K7,L6 Via Graf-Johann-Weg M2
Via Cutraun-StraBe F 5-6 Via Hans-Guet-StraBe F3-4
Via Féhren-StraBe F4 Via Huben-StraBe M2
Via Franz-von-Goldegg-StraBe N2-3 Via Johann-Kravogl-StraBe J6
Via Gaudententurm-StraBe L4, M3 Via Josef-Ladurner-StraBe F3
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Via Saring-gtrage
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Via Kaltenbach-Weg L2
Kirchplatz - Piazza della chiesa L3
Via Kreuzécker-Weg N3
Via Kleinkarlbacher-StraBe M/N 2
Via Lahn-StraBe F3-4
Via Lodner-StraBe K3
Via Mair-am-Ort-Gasse L3
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Giggelberg 1.565 m

Sonnenberger Hihenweg

Laghetto - Biotopo
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K
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Schreibmaschinenmuseum Peter Mitterhofer

Museo delle macchine da scrivere Peter Mitterhofer
Typewriter museum Peter Mitterhofer
Eisenbahnwelt - Stidtirol in Miniatur

Mondo treno - Alto Adige in miniatura

Miniature Train world

K. und K. Museum Bad Egart

Museo Bagni Egart - collezione della monarchia asburgica
Museum Bad Egart - collection of the
Austrian-Hungarian monarchy

Postamt - Ufficio postale - Post office
Polizei - Carabinieri - Police
Sehenswiirdigkeiten - Curiositda/Monumenti - Sights

Tankstelle - Distributore - Petrol station

Alta via monte sole

Fischerteich - Biotop
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HANDWERKERZONE
ZONA ARTIGIANALE

Via Rio Lagundo

Béckerei - Panificio - Baker's
Gemischtwaren - Generi alimentari - Grocer's
Metzgerei - Macelleria - Butcher‘s
Hofbrennerei - Distilleria - Distillery

Weine/Spirituosen - Vini/grappe - Wine/spirits.

Schlossweingut - Produzione e vendita di vino -
Wine estate

Geschenksartikel - Artigianato - Gifts and Crafts

Bekleidung - Abbigliamento - Cloth shop

Via St.-Margareta-StraBe F4
Via Max-Valier-StraBe F3
Via Max-von-Isser-StraBe L3
Via Peter-Anich-StraBe F5 G4
Piazza Peter-Mitterhofer-Platz L3
Via Peter-Mitterhofer-StraBe 1/J 3-4, K/L 3
Via Préfing-Weg K4-5,1L4
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Via Quadrat-StraBe M6-7,L7  Via Sonnenberg-Weg J/IK/L2
Via Reimmichl-StraBe F/G4  Via Spauregg-StraBe M3
Via Ried-StraBe D/E/F7  Via St.-Jakob-StraBe F4
RémerstraBe - Via dei romani M2 Via Stachelburg-Weg L3
Via Saring-StraBe G5-7  Via Stampf-StraBe L4-5
Via Sautring-Weg J5-6  Via Tablander-StraBe K/L1
Via Schulmeister-Weg L2 Via Texel-StraBe F4
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\ia Stazione

Schuhwaren - Calzature - Shoe shop

Holzschnitzerei - Sculture in legno - Wood carvings

Elektrogeschaft - Negozio per articoli elettrici
Electro shop

Blumen - Fiori - Flowers

Damensalon - Parrucchiere - Ladie‘s hairdresser‘s

Kosmetik-/Massagestudio - Istituto di bellezza/
massaggi - massage/beauty parlour

Zahnarzt - Dentista - dentist

Radverleih - Noleggio bici - Rent a bike

QUADRAT

Beach-Volley

BogenschieBparcours - Percorso tiro con I'arco
Archery Parcours

Freibad - Piscina - Swimming pool
Minigolf

Klettergarten - Palestra di roccia - Climbing area

Kinderspielplatz - Parco giochi per bambini
Playground

Hochseilgarten - Percorso ad alta fune
High Rope Course

Sportzentrum - Centro sportivo - Sporting center
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Tennisplatz - Campo Tennis - Tennis court

Kegelbahn - Pista dei birilli - Skittle alley
FuBballplatz - Campo da calcio - Football pitch
Nordic Walking Parcour

Sagenweg - Sentiero preistorico - Prehistoric path

Peter Mitterhofer
Kulturwanderweg - Percorso Culturale - Culture hiking path

Wasserfall - Cascata - Waterfall

Seilbahn - Funivia - Rope way
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Meran, Bozen, Brenner
Merano, Bolzano, Brennero

Restaurant - Pizzeria - Jausenstation - Berggasthaus
Ristorante - Pizzeria - Ristoro - Rifugio
Restaurant - Pizzeria - Mountain inn

Café - Bar - Eisdiele
Caffe - Bar - Gelateria
Café - Bar - Ice-cream parlour

Hotel - Pension - Gasthof
(Frihstiick o. Halbpension)

Hotel - Pensione - Albergo

(prima colazione o mezza pensione)
Hotel - Boarding house - Inn
(breakfast or halfboard)

Pension - Privatzimmer (Friihstiick)
Garni - Affittacamere (prima colazione)
Bed and breakfast

Residence/Ferienwohnungen
Residence/Appartamenti
Residence/Apartment (self cuttering)

Via Tschigat-StraBe F3 Via Zehent-StraBe N 3-4,05-6
Via Untere-Wies-StraBe F5 Via Ziel-StraBe F/G2,H3
Via Vertigen-StraBe N/O/P 1
VinschgauerstraBe Via Venosta C-15,J-06
Via Von-Vintler-StraBe K/L 4-5
Wasserfallweg - Via Cascata K1-2,L2-3
Via Weirach-Weg 05



